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The Believer and Disbeliever at the Time of Death 
From “Aḥkām al-Janāiz” by Muḥammad Nāṣir ad-Dīn al-Albānī1 
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1 This article is comprised of a single ḥadīth that, when presented with the various wordings and additions, illustrate 
with clear descriptions the distinction between a believer and a disbeliever at the time of death. This ḥadīth, though 
recorded in earlier ḥadīth collections, was translated from “Aḥkām al-Janāiz wa Bidau’hā” (no. 105, pp. 198-202) by 
Muḥammad Nāṣir ad-Dīn al-Albānī with the scholar’s accompanying notes included. 
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Introduction 
 

 

It is permissible to sit around the grave at the time of burial and remind those present of 

death and what occurs after a person dies. 

 

This is based on the ḥadīth of al-Barā Ibn ‘Āzib ( Ä¿¢ �= Êue ) who said: We went out with 

the prophet (  �= Îò·q¼ò·iÆ ÄÉ·¢  ) for the funeral of a man from the Anṣār.2 When we reached 

the grave and the body was placed inside, the messenger of Allah ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q.) sat 

[facing the direction of the Ka’bah in Mecca.]3 We all sat around him and we were so 

still and quiet that it was as if birds were sitting undisturbed on our heads. The prophet 

(.¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q.) had in his hand a stick with which he was scratching the ground. [He 

began looking up to the sky and then back down to the ground, raising his gaze and 

lowering it, and he did this three times.] He then repeated two or three times: 

 

  å=áißJå£áÉàdáÆåE =å�> åºáÀ ß¢ßdåH= í̄ ¶=áFóf �  
Seek refuge with Allah from the punishment of the grave. 

 

[He then said: 

 

  =õ·¶àÃí́ åE àcáÇà¢í? áÊë¾óC ç¼ åºáÀ ß¢ßdåH= í̄ ¶=áFóf �  

                                                            
2  The Anṣār, or “supporters,” were the residents of Medina who supported the prophet ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q  ) and his 

companions from Mecca when they migrated to Medina. 
3  From here on, additional wordings taken from the various narrations of this same ḥadīth will appear in brackets – 

each recorded difference in wording appearing in a separate set of brackets. 
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Oh Allah, I seek refuge with you from the punishment of the grave.] 

 

[And he said that three times.] 

 

The prophet ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) then said… 
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A Believer at the Time of Death 
 

 

  óCçÁ ß£¶=áFßb î�=áÖåºßÀ óCßcí² =ßÁ> åªá¾= Êå̄íìô¥> åºèb¶= Àá¾ßÉ> ßÆ (óCï®ßFô¹> åºÛ= Àå]ßfåÌ ß¾ (ßhß¹ óCí¶áÉåÄ ßºåÑØí³ñÍ 

åºçj¶= Àß»åÐ> ßE (áÉàx àÇ¶=àQáÇåÅ í² (í@çÁ àÆàQáÇßÂàÃçn¶= ¼á»àk ßº (ß£àÃí² ¼í«ãÀ åºí? Àï²í«óÁ> í�=ç¿åÍ  (
ßÆßUà¿áÇñ�4 åºßU Àà¿áÇå� í�=ç¿åÍ ßU (çJßÈ ÎáRå·àjáÇåº =á¿àÄ àºçb ßF¶=ßróf àM (ç¼ ßÈåRáÉàÓ ßºí·î́ í�=áÇåL ß¢í·áÉåÄ 

ßj¶=à½Ø5 ßUçJßÈ ÎáRå·ßk å¢á¿ßb ßeï?åiåÄ íªßÉî̄áÇà¹  6í?çÈàJßÃç¿¶= >ï«àk õì¶=ëÉßFîÍ )ßÆåªóe ÊßÆßÈ=æÍ  6î�=ïìß»åÒç¿îÍ(  (
î=á]àfåQáÊ óCí¶ßº Îá§å«ßfæÌ åºå�= À ßÆóeáußÇôÁ= �  

Indeed the believing servant, when he comes to the departure of this life and the arrival 

of the hereafter, angels come down to him from the sky, their faces so white and bright, 

it is as if their faces were the sun. They will have with them a shroud from Paradise and 

embalms4 from Paradise, and they will sit as far away from the deceased as the eye 

can see. Then the Angel of Death5 ( ½Øßj¶= ÄÉ·¢ ) will come and sit beside his head and 

say, “Oh good soul (In another narration: “Oh soul, safe and peaceful”), come out to 

forgiveness and pleasure from Allah.” 

 

The prophet ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued: 

 

  íªßJá̂àfàT ßIåjáÉà̧ í²ß»ßI >åjáÉà̧ í̄ ¶=ïìßfîÌ åºåª Àëj¶= Êí̄åÐ> íª (ßÉï@à]àdßÂ> ( )ßÆåªóe ÊßÆßÈ=æÍ  6ßUçJóC Îßcß] =ßfßQáK 
àeáÆàUàÄ ßqõ·Î ß¢í·áÉåÄ î²ȩ̀ ßºí·ǽ ßEáÉßÀ çj¶=ß»åÐ> ßÆíÙ=áeóz ßÆ (î²ȩ̀ ßºí·ǽ åªçj¶= Êß»åÐ> ßÆ (îªåJßVáK í¶àÄ 

                                                            
4  The Arabic word here, �áÇà¿ßU (ḥanūṭ), or embalms, as explained by al-Albānī, is a mixture of perfume which is 

applied to the shroud of the deceased or directly to his body. 
5  al-Albānī explains: This is his name in the Quran and Sunnah, “Malak al-Mawt” or the “Angel of Death.” As for the 

name, “’Izrāīl,” there is no basis for it and it is contradictory to the well-known name that people know (“Angel of 
Death”). And perhaps it is from the past narrations of the Jews. 
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í?áEßÇàH= çj¶=ß»åÐ> í¶ (áÉßk åºí? ÀáÂó̧ ßEæH> óCõ× ßÆàÂá¼ ßÈábà¢áÇßÁ í�= í?áÁ àÈá£ßfßT åEàfáÆåUåÄ åºå® ÀßFå·óÃá¼( íª (óDßc =
í?ß]ßdßÂí¶ >á¼ ßÈßbà¢áÇßÂåª >ßÈ ÊåbåÅ í{áfíªíÍ ß¢áÉôÀ ßUçJßÈ Îï@à]àdáÆßÂíª >ßÉáRß£î·áÇßÂåª >ßc Êå¶í́ í³¶=í«óÀ ßÆ (åªßc Êå¶í́ 

í�=à¿áÇå�  (]íªßdå¶í́ í®áÇî¶àÄ ßIß£í¶>Î  6ßIßÇõªáJàÄ àeàiî·ß¿ßÆ >àÂàÈ × ¼í«ëfî{áÇßÁ6 ßÆ (ßÈá̂àfàT åºá¿ßÃí² >í@ï{ßÉåG 
ß¾ï«ßVåÍ åºájǽ àÆåQßbáL ß¢í·ßÆ ÎáQåÄ íÙ=áeóz �  

The believer’s soul then comes out (easily and gently) like a drop flows from the spout 

of a waterskin. The Angel of Death will then take it. (And in another narration: And when 

his soul is taken out, every angel between the heavens and earth and every angel in the 

heavens send prayers upon him. The gates of heaven are opened to him and all 

gatekeepers will call upon Allah, asking that his soul ascend by way of them.) The Angel 

of Death will take the soul and when he has taken it, the other angels do not leave it in 

his had even for the blink of an eye before they place it in that shroud and embalms 

(from Paradise). [And that is like the statement of Allah: Our messengers take him 

and they do not fail (in their duties).6 And there will come from the soul a scent like 

the best, most fragrant perfume found on earth.  

 

Allah’s messenger ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued: 

 

  íªßÉárß£àbáÆßÁ åEßÃíª >Ø ßÈà»èfáÆßÁ )  �£È) åEßÃß¢ >í·ßº ÎæÚ åºÀ í�=åÑØí³åÍ óCõ× í®î¶>áÇ=  6ßº> ßÂßdèf¶= =áÆà\ 
õì¶=ëÉàGíª ;ßÉî̄áÇî¶áÇßÁ  6îªàÁØ áE=àÀ îª ÁØ) åEí@áUßjóÀ í?áiß»åÑ>åÄ õ¶=åJáÊ í²à¾>áÇàÈ =ßjè»áÇß¾àÄ åEßÃåª >èb¶= Êá¾ßÉ>  (
ßUçJßÈ Îá¿ßJàÃáÇåE =ßÃóC >çj¶= �ß»åÐ> èb¶=á¾ßÉ> íª (ßÉájßJï«åJàVáÇßÁ í¶àÄ íª (àÉï«ßJàX í¶àÃá¼ ëÉßnàÉíª (åº àÄà£À î²ȩ̈ ßiß»æÐ> 
àºí̄çfàEáÇßÂ> óC (í¶¶= Îçjå»åÐ> õ¶=åJßI Êå·áÉßÃ> ßU (çJßÈ Îá¿ßJóÃßÊ åEåÄ óCí¶çj¶= Îß»åÐ> çj¶=åE>ß£åÍ íª (ßÉî̄áÇà¹ î�= ß¢çh 

                                                            
6  The Quran, Sūrah al-An’ām, 6:61. 
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ßÆßQç̧* 6î=ï²àJàFáÇå² =ßJßH> ß¢áFåbåª Ëå¢ Êù·ëÉáÉÀ  (ßÆßºí? >áaßeíµ= ßºå¢ >ù·èÉáÇÁ å²ßJãH> ßºáfî®áÇã½ ßÈánßÃàbàÅ 
î�=í̄çfàEáÇßÁ7 íªàÉï³ßJàG å²ßJàE>àÄ åªå¢ Êù·ëÉáÉßÀ àMç¼ àÈí̄à¹> [  6í?å¢áÉàbáÆàÅ óCí¶íÙ= Îáeóz íª (óDë¾ Ê]ßÆß¢ábàIàÃí? ¼ë¾Ê[ 
åºá¿ßÃß] >í·ï̄àJàÃá¼*ßÆ (åªßÃáÉî? >å¢áÉàbàÂá¼ ßÆåºá¿ßÃî? >á]ófàQàÃá¼ ßIße>ðÌ î?á]ßfÏ ¹>® ( 6íª[ ]àÈßfèa óCí¶íÙ= Îáeóz ßÆ ([ àIß£àa> 
àeáÆàUàÄ åªßQ ÊßjåbåÅ  (]í®ß¹>  6íªóDç¾àÄ ßÈájß»à¤ ß]ï«ß° å¾ß£ó¹> í?áqßVåE>åÄ óCßcßÆ =õ¶áÇß¢ =á¿àÄ[ ]àºábåEófáÈßÀ[ �  

The angels will ascend with the believer’s soul and will pass no group of angels except 

that they will ask, “Who is this good soul?” The other angels will answer, “He is So-and-

So, the son of So-and-So,” calling him the best names people used to call him in life. 

The angels will continue rising with the soul until they come to the end of the sky of this 

world. They will seek permission for the next heaven to open for him (the soul) and it will 

be opened for them. The best angels of every heaven will accompany him until they 

reach to the next heaven, and they will continue in this manner until they reach the 

seventh heaven. Then Allah ( ä̧ QÆ äh¢ ) will say, “Write my servant’s book (of deeds) in 

‘Illiyyūn.” And what will make you know what ‘Illiyyūn is? A register inscribed. 

Which is witnessed by those (angels) brought near (to Allah).7 So his book will be 

recorded in ‘Illiyyūn.] Then it will be said, “Return him to the earth, for surely [I promised 

them that] from it I created them, to it I will return them, and from it I will bring them out 

once again.” So [he will then be returned to earth and] his soul will be returned to his 

body. [He will then be able to hear the footsteps of his companions’ shoes as they turn 

from him and walk away] [leaving him behind]. 

 

He ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continues: 

                                                            
7  The Quran, Sūrah al-Muṭaffifīn, 83:19-21. 
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  íªßÉï@åIáÉåÄ ßºí·í³óÁ> ]ßmåbáÈßb å×=á¾åJßÃße>[ íª[ ]ßÈá¿ßJóÃßfå¾=åÄ ßÆ ([ àÈáRå·ßjå¾>åÄ íªßÉî̄áÇóÁ× í¶àÄ  6ßºße ÀèEí́íª ;ßÉî̄áÇà¹  6
ßeëE�= Ê íª (ßÉî̄áÇóÁ× í¶àÄ  6ßºåa >áÈà¿í́íª ;ßÉî̄áÇà¹  6åaáÈå¿óÝ= Êáià½Ø ( íªßÉî̄áÇóÁ× í¶àÄ  6ßºßÂ >ßdçf¶= =àQà̧ õ¶=åd Ë
àEå£ßO åªáÉî³íª ;¼ßÉî̄áÇà¹  6àÂßÇ ßeàiáÇà¹ å�= ßqõ·î�= Î ß¢í·áÉåÄ ßÆßiõ·ß¼ íª (ßÉî̄áÇóÁ× í¶àÄ  6ßÆßºß¢ >ß»î·í́íª ;ßÉî̄áÇà¹ 
 6í®ßfï?àL å²ßJßH> å�= ( íªßºBá¿àK åEåÄ ßÆ (ßqçbï®àK ( íªßÉá¿ßJóÃßfàÅ íªßÉî̄áÇà¹  6ßºße ÀèEí́ßº ;åa >áÈà¿í́ßº ;ß¾ ÀåFèÉí́ ;
ßÆåÂå]A Êàf åªáJß¿æÍ àIá£ßfàz ß¢í·î�= ÎáÖåºóÀ íª (ßdå¶í́ åUáÉßÀ ßÈî̄áÇà¹ î�= ß¢çh ßÆßQç̧ àÈßNëFàK î�= õ¶=ådáÈßÀ ßºAà¿áÇ =
åEí̄ ¶>áÇó¹ çN¶=åE>åK åªí�= ÊßÉåÌ> èb¶=á¾ßÉ>8  (íªßÉî̄áÇà¹  6ßeëE�= Ê ßÆ (åaáÈå¿Ý= Êáià½Ø ßÆ (ß¾åFëÉàº ÊßVç»ãb ßqõ· Î

î�= ß¢í·áÉåÄ ßÆßiõ·ß¼ íª (àÉß¿åa>àº Ëß¿æa> åªçj¶= Êß»åÐ> 6 í?áÁ ßqßbß± ß¢áFåbË íª (í@ïªófàmáÇàÅ åºí�= Àç¿åÍ*ßÆ (í?ï¶åFàjáÇàÅ åºÀ 
í�=ç¿åÍ ßÆ (ïª=ßJàVáÇí¶ =àÄ ßEâE>óC >í¶í�= Îç¿åÍ í® (ß¹>  6íªßÉï@åIáÉåÄ åºße ÀáÆåUßÃßÆ >å{áÉåFßÃ> àÈÆ (ï«ßjàX í¶àÄ åªå® ÊáFófåÅ àºçb 

ßEßrófåÅ �  
Two angels [harsh in reprimanding] will then come to him. They [will reprimand him and] 

will sit him up and ask, “Who is your lord?” The believer will reply, “My lord is Allah.” 

They will further ask, “What is your religion?” to which he will reply, “My religion is 

Islam.” The two angels will then ask, “Who was that man who was sent to you?” He will 

reply, “He is the messenger of Allah ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ).” They will finally ask him, “And 

what did you do?” The person will say, “I read the book of Allah, I believed in it, and I 

considered it to be true.” So he will rebuke him and ask, “Who is your lord? What is your 

religion? Who is your prophet?” and that is the last trial the believer will experience. And 

that is as Allah ( ä̧ QÆ äh¢ ) says: Allah keeps firm those who believe with the firm 

word in the worldly life and in the hereafter.8 So the person will answer, “My lord is 

Allah, my religion is Islam, and my prophet is Muhammad ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q  )”. Then a 

caller from the heaven will call out, “My servant has spoken the truth. So give him 

                                                            
8  The Quran, Sūrah Ibrāhīm, 14:27. 
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furnishings from Paradise, clothe him from Paradise, and open for him a door to 

Paradise.” The pleasant and refreshing breeze of Paradise and its fragrance will then 

come to the person, and his grave will be made spacious, spread out as far as his eye 

can see. 

 

Allah’s messenger ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued:  

  
  í®ß¹>  6ßÆßÈï@åIáÉåÄ ]ßÆåªóe ÊßÆßÈ=æÍ  6àÈß»ëNà̧ í¶àÄ[ ßeàQã̧ ßUßjàÀ ßÇ¶=áQåÄ ßU (ßjàÀ ëN¶=ßÉåH> í{ (ëÉàG ëf¶=áÈóX  (
íªßÉî̄áÇà¹  6í?áEånáf åEõ¶>ådßÈ Ëàjèfíµ  (]í?áEånáf åEófáußÇôÁ= åº�= À ßÆ (ßQç¿æL> åªáÉßÃß¾ >å£áÉã¼ àºå̄áÉã¼[ ( ßÂßdßÈ =áÇàºí́ 
õ¶=ådî² Ëá¿ßK àIáÇß¢àb íª (ßÉî̄áÇà¹ í¶àÄ  6]ßÆí?á¾ßK íªßFçnßfíµ î�= åEß̂áÉôf[ ßºí? Àá¾ßK; íªßÇáQàÃí́ ßÇ¶=áQàÄ ßÈåRáÉàÓ 
åEí�>áÉóf íª (ßÉî̄áÇà¹  6í?ß¾ß¢ >ß»î·í́ çr¶=å¶>àX ]íªßÇå�= ßºß¢ >å·á»àJí́ óCõ× î²á¿ßK ßiófáÈâ£åª >óC Êí{ß¢>åÍ å�= ßE (åìáÉâÒ >
åªßº Êá£årßÉåÍ å�= íª (ßRßhíµ= î�= ß]áÉâf=[ àM (ç¼ àÈï«ßJàX í¶àÄ ßEãH> åºí�= Àç¿åÍ ßÆ (ßEãH> åºç¿¶= Àóe> íª (àÉí̄à¹>  6
ßÂßdßº =á¿óhî¶í́ í¶áÇ ß¢ßráÉßK �= ( í?áEßbí¶í́ î�= åEåÄ ßÂßd= ( íªóDßcße =í?ßº Ïåª >í�= Êç¿åÍ í®ß¹>  6ßeëH ß¢ëRá̧ å®ßÉß½> 

çj¶=ß¢>åÍ  (í²áÉß»> í?áeåQà¤ óCí¶í? ÎáÂó̧ ßÆßºå¶>Ê  (]íªàÉí̄à¹> í¶àÄ  6î=áiî³áÀ[ �  
There will then come to him [In another narration: or there will be portrayed to him the 

form of] a man with a beautiful face, beautiful clothing, and a beautiful fragrance. This 

man will say, “Rejoice at that which will please you. [Rejoice at the pleasure of Allah and 

gardens in which is eternal bliss.] This is your day which you were promised.” So the 

person will ask the man, “[And you, may Allah give you good,] who are you? Your face 

is the face that brings good.” The man will reply, “I am your good deed. [For I swear by 

Allah, I only knew you to be quick to obey Allah, hesitant to disobey Allah, so may Allah 

reward you with good.]” A door to Paradise will then be opened for him. A door to the 
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fire will also be opened and he will be told, “This is your place if you had disobeyed 

Allah, but Allah has replaced it with this (Paradise).” When the person sees what is in 

Paradise, he will say, “My lord, speed up the last hour, so I can return to my family and 

wealth.” [He will be told, “Rest.”] 

 

As for a disbeliever, the prophet ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) said… 
  



 

Title: The Believer and Disbeliever at the Time of Death 
Original Title:   hÑ>¿�= ½>³U? >Ã¢bEÆ  AuthenticTranslations.com 
Original Author:  Muḥammad Nāṣir ad-Dīn al-Albānī 

   
 

www.AuthenticTranslations.com   Page 10 
 

A Disbeliever at the Time of Death 
 

 

  í®ß¹>  6ßÆóCçÁ ß£¶=áFßb í³¶=åª>ßf )ßÆåªóe ÊßÆßÈ=æÍ  6í«¶=åQ>ßf( óCßcí² =ßÁ> åªá¾= Êå̄íìô¥> åºèb¶= Àá¾ßÉ> ßÆ (óCï®ßFô¹> 

åºÛ= Àå]ßfåÌ ß¾ (ßhß¹ óCí¶áÉåÄ åºçj¶= Àå»åÐ> ßºåÑØí³ñÍ ]å¦ñ�Ø åmßbãa=[ ài (áÇàa àÇ¶=àQáÇåÅ ßº (ß£àÃî�= ¼àjáÇà\9 ]åº À
ç¿¶=óe>[ íª (ßÉáRå·àjáÇßÁ åºá¿àÄ àºçb ßF¶=ßróf àM (ç¼ ßÈåRáÉàÓ ßºí·î́ í�=áÇåL ßUçJßÈ ÎáRå·ßk å¢á¿ßb ßeï?åiåÄ íª (ßÉî̄áÇà¹  6

í?çÈàJßÃç¿¶= >ï«àk í�=åFáÉßNîÍ î=á]àfåQóC Êí¶ßi Îß̂æ� åºå�= À ßÆí¦ßvæG �  
Indeed the disbelieving (In another narration: wicked, immoral) servant, when he 

reaches the departure from this life and the arrival of the hereafter, angels [harsh and 

severe] come down from the sky to him, their faces dark. They will have with them 

sackcloth [from the fire.] They will sit as far away from the deceased as the eye can see, 

then the Angel of Death will come and sit beside his head and say, “Oh filthy soul, come 

out to displeasure and anger from Allah.” 

 

The prophet ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued: 

 

  í®ß¹>  6íªßJí«çfà± åªßQ ÊßjåbåÅ íªßÉá¿ßJóhà¢ßÃí² >ß»àÈ >á¿ßJßhèj¶= ¥î«áÇàa ]í³¶=åNáÉàf èn¶=ß£G[ åºèr¶= ÀáÇå­ í�=áFî·áÇó¹  (
]íªàJí̄õìà¤ ßºß£ßÃà£¶= >àfáÆà± ßÆß£¶=ßràG[  (]íªßÉï·ß£à¿àÄ î²ȩ̀ ßºí·ǽ ßEáÉßÀ çj¶=ß»åÐ> ßÆíÙ=áeóz ßÆ (î²ȩ̀ ßºí·ǽ åª Ê

çj¶=ß»åÐ> ( ßÆàIá§í·à° í?áEßÇàH= çj¶=ß»åÐ> í¶ (áÉßk åºí? ÀáÂó̧ ßEæH> óCõ× ßÆàÂá¼ ßÈábà¢áÇßÁ í�= í?õ× ßIá£ófßT àeáÆàUàÄ 

                                                            
9  The Arabic word here àº\áÇàj  (musūḥ) is the plural of ájåºX  (misḥ). It is a coarse garment of woven fabric of hairs worn 

over the body as a sign of asceticism or subjugation.  
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åºå® ÀßFå·óÃá¼[ íª (ßÉï@à]àdßÂ> íª (óDßcí? =ß]ßdßÂ> í¶ (á¼ ßÈßbà¢áÇßÂåª >Ê ßÈåbåÅ í{áfíªíÍ ß¢áÉôÀ ßUçJßÈ ÎáRß£î·áÇßÂåª >åI Êï·í́ 
î�=àjáÇó\ ßÆ (ßEá̂àfàT åºá¿ßÃí² >í@á¾åJóÀ óeáÈóX åQáÉí«æÍ àÆåQßbáL ß¢í·ßÆ ÎáQåÄ íÙ=áeóz �  

The disbeliever’s soul will then scatter, dispersing throughout his body, but the Angel of 

Death will rip it out violently similar to how a skewer [with many forks] is yanked through 

wet wool [ripping with it the veins and nerves].[Every angel between the heaven and 

earth and every angel in the heaven will curse the person. The gates of heaven will be 

closed and there will be no group of gatekeepers except that those angels will call upon 

Allah, asking that his soul does not ascend by way of them]. The Angel of Death will 

take the soul and when he has taken it, the other angels do not leave it in his had even 

for the blink of an eye before they put the soul into that sackcloth. There will emit from 

the soul a stench more disgusting, offensive than any decaying carcass found on the 

surface of the earth.   

 

Allah’s messenger ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued: 

 
  íªßÉárß£àbáÆßÁ åEßÃ> íª (ßÈ Øà»èfáÆßÁ åEßÃß¢ >í·ßº ÎæÚ åºí�= ÀåÑØí³åÍ óCõ× í®î¶>áÇ=  6ßºßÂ >ßdèf¶= =áÆà\ í�=åFáÉàO ;
íªßÉî̄áÇî¶áÇßÁ  6îªàÁØ áE=àÀ îª ÁØ) åEí@ï®ßFóX í?áiß»åÑ>åÄ õ¶=åJí² ÊßÁ> àÈßjç»åE ÎßÃåª >èb¶= Êá¾ßÉ> ßU (çJßÈ Îá¿ßJóÃßÊ åEåÄ 
óCí¶çj¶= Îß»åÐ> èb¶=á¾ßÉíª >àÉájßJï«ßJàX î¶àÄ íª (àÈ Øï«ßJàX í¶àÄ àM (ç¼ í®ßfí? ßeàiáÇà¹ å�= ßqõ·î�= Î ß¢í·áÉåÄ ßÆßiõ·ß¼  6 ×
àIí«çJí¶ XàÃî? ¼áEßÇàH= çj¶=ß»åÐ> ßÆßÈ ×ábà]î·áÇßÁ í�=ç¿åÍ ßUçJßÈ Îå·ßS í�=ß»à̧ åªßi Êë¼ å�=ßÉå�>10 íªßÉî̄áÇà¹ î�= 
ß¢çh ßÆßQç̧  6î=ï²àJàFáÇå² =ßJßE>àÄ åªåi ÊëRáÉÀ åª (íÙ= Êáeóz èj¶=ï«í·Î  (]àMç¼ àÈí̄à¹>  6í?å¢áÉàbáÆß¢ =áFåbóC Ëí¶ Î

íÙ=áeóz íªóDë¾ßÆ Êß¢ábàIàÃá¼ í?ë¾åº Êá¿ßÃß] >í·ï̄àJàÃá¼ ßÆ (åªáÉßÃî? >å¢áÉàbàÂá¼ ßÆ (åºá¿ßÃî? >á]ófàQàÃá¼ ßIße>ðÌ î?á]ßfÏ[  (
                                                            
10 Meaning: the eye of a needle. A camel is a known animal, but it is referred to as ßQß»¸  (jamal) in Arabic when it has 

reached nine years of age. The verse is in Sūrah al-A’rāf, 7:40. 
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íªàJïìßfà\ àeáÆàUàÄ ]åºçj¶= Àß»åÐ>[ í{áfâU >]ßUçJßI Îí̄ß¤ åªßQ ÊßjåbåÅ[ àMç¼ í®ßfí?  6ßÆßºáÀ àÈánófïµ åEå�> íªí³í@ç¾ß» >
ß]çf åºßÀ çj¶=ß»åÐ> íªßJá̂íìî«àÄ õì¶=áÉàf í?áÆ ßIáÃóÇåE ËåÄ ëf¶=áÈàX åªßº Êí³ôÁ> ßiáVáÉô°11 íªàJß£àa> àeáÆàUàÄ åª Ê
ßQßjåbåÅ  (]í®ß¹>  6íªóDç¾àÄ í¶ßÉájß»à¤ ß]ï«ß° å¾ß£ó¹> í?áqßVåE>åÄ óCßcßÆ =õ¶áÇ ß¢á¿àÄ[ � 

The angels will ascend with the soul and will pass no group of angels except that they 

will ask, “What is this filthy soul?” The angels carrying the soul will answer, “He is So-

and-So, the son of So-and-So,” calling him the worst names he used to be called in life. 

The angels will continue rising with the soul until they come to the end of the sky of this 

world. They will seek permission for the next heaven to open for him (the soul) but he 

will be refused entry. Allah’s messenger then recited: The gates of heaven will not 

be opened for them, nor will they enter Paradise until a camel enters into the eye 

of a needle.12 Then Allah ( ä̧ QÆ äh¢ ) will say, “Write his book (of deeds) in Sijjīn, in the 

lowest earth.” [It will then be said, “Return my servant to the earth, for surely I promised 

them that from it I created them, to it I will return them, and from it I will bring them out 

once again.”] His soul will then be thrown [from the heaven] with a single toss [and fall 

into his body]. The prophet then recited: And whoever associates with Allah 

partners in worship, it is as he had fallen from the sky and was snatched by the 

birds or the wind carried him down to some remote place.11 And so his soul will 

be returned to his body. He will then be able to hear the footsteps of his companions’ 

shoes as they turn and walk away from him.] 

 

He ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continues: 

 

                                                            
11 The Quran, Sūrah al-Ḥajj, 22:31 
12 The Quran, Sūrah al-A’rāf, 7:40. 
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  ßÆßÈï@åIáÉåÄ ßºí·í³óÁ> ]ßmåbáÈßbå×= =á¾åJßÃóe> íª (ßÉá¿ßJßÃßfå¾=åÄ ßÆ ([ àÈáRå·ßjå¾>åÄ íª (ßÉî̄áÇóÁ× í¶àÄ  6ßºße ÀèEí́; ]íªßÉî̄áÇà¹  6
ßÂæÅ> ßÂæÅ>13 í? ×áaóeË íª (ßÉî̄áÇ×óÁ í¶àÄ  6ßºåa >áÈà¿í́íª ;ßÉî̄áÇà¹  6ßÂæÅ> ßÂæÅ> í? ×áaóeË[ ( íªßÉî̄áÇ×óÁ  6íªß»ßI >î̄áÇà¹ 
åªßÂ Êßdçf¶= =àQó̧ õ¶=ådàE Ëå£ßO åªáÉî³¼; íªßÈ ØáÃßJåbå× Ëáiå»åÄ íª (àÉí̄à¹>  6ßºßVç»ãb �íªßÉî̄áÇà¹  6ßÂæÅ> ßÂæÅ>  ×
í?áaóe Ë]ßiå»á£àK ç¿¶=ßl> ßÈî̄áÇî¶áÇßÁ ßcµ= �í®ß¹>  6íªàÉí̄à¹>  6ßa ×ßeáÈßK[  (]ßÆßI ×í·áÇßL[ íª (àÉß¿åa>àº Ëß¿æa> åº À

çj¶=ß»åÐ> í?áÁ  6í²ßdßH íª (í@ïªófàmáÇí¶ =àÄ åºç¿¶= Àóe> ßÆ (ïª=ßJàVáÇí¶ =àÄ ßEâE>óC >í¶ç¿¶= Îóe> íª (ßÉï@åIáÉåÄ åºßU ÀëfßÂ >
ßÆßià»áÇåºßÃ> ßÆ (àÈßvçÉà° ß¢í·áÉåÄ í®áFàfàÅ ßUçJßI Îá̂ßJå·ß¬ åªáÉåÄ í?áuà¢ØàÄ � 

There will come to him two angels [harsh in reprimanding who will chastise him and] 

make him sit up. They both ask him, “Who is your lord?” [The person will reply, “Huh, 

huh, I don’t know.” The angels further ask him, “What is your religion?” and he will again 

answer, “Huh, huh, I don’t know.”]  The angels will then ask him, “Then what do you say 

about this man that was sent to you?” He will not be guided to remember his name. It 

will be said, “Muhammad!” Then the person will say, “Huh, huh, I don’t know.” [“I did 

hear the people saying that!” He will then be told, “You did not know] [and you did not 

read.”] A caller will then call out from the heaven, saying, “He lied. So give him 

furnishing from the fire (of Hell) and open a door for him to the fire.” Its heat and 

scorching wind will then come to him, and his grave will close in on him, tightening 

around him until his ribs are pressed together. 

 

Allah’s messenger ( ¼ò·iÆ ÄÉ·¢ �= Îò·q ) continued:  

 

                                                            
13 This (æÅ>ßÂ hāh) is a word said out of laughter or when threatened. It could also be said out of pain, and this would be 

more appropriate considering the meaning of the ḥadīth, and Allah knows best. 
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  ßÆßÈï@åIáÉåÄ %ßÆåªóe ÊßÆßÈ=æÍ  6ßÆàÈß»ëNà̧ í¶àÄ $ßeàQã̧ í®åFáÉàX ßÇ¶=áQåÄ í® (åFáÉàX ëN¶=ßÉåH> àº (á¿åJàÀ ëf¶=áÈóX íª (ßÉî̄áÇà¹  6
í?áEånáf åEõ¶>ådßÈ ËàjáÇàÕíµ ßÂ (ßdßÈ =áÇàºí́ õ¶=ådî² Ëá¿ßK àIáÇß¢àb íª (ßÉî̄áÇà¹ ]ßÆí?á¾ßK íªßFçnßfíµ î�= åEçn¶>ëf[ ßºáÀ 
í?á¾ßKíª ;ßÇáQàÃí́ ßÇ¶=áQàÄ ßÈåRáÉàÓ åEçn¶>ëf� íªßÉî̄áÇà¹  6í?ß¾ß¢ >ß»î·í́ í�=åFáÉàO ( ]íªßÇ å�= ßºß¢ >å·á»àK óCõ× î²á¿ßK 
ßEåìáÉâÒß¢ >í{ Àß¢>åÍ å�= ßi (ófáÈâ£óC >í¶ßº Îá£årßÉåÍ å�=[  (]íªßRßhíµ= î�= ßméf= àM (ç¼ àÈí̄çÉàx í¶àÄ í?á¢ß»í? Îßqè¼ 
í?áEí³à¼ åªßÈ ÊåbåÅ åºáfßgçEñÍ �í¶áÇ àuófßH åEßÃßQ >ßFã̧ í²ßÁ> àIßfâE=> íª (ßÉávófàEàÄ ßuáfßEðÍ ßUçJßÈ ÎåráÉßf åEßÃàI >ßfâE=> àM (ç¼ 
àÈå£áÉàbàÅ î�= í²ß»í² >ßÁ> íª (ßÉávófàEàÄ ßuáfßEðÍ î?á]ßfÏ íª (ßÉåráÉàX ßqáÉßVðÍ ßÈájß»à£àÄ î²ȩ̀ ßmãÐáÊ óCõ× çN¶=í̄í·áÉóÀ  (
àMç¼ àÈï«ßJàX í¶àÄ ßEãH> åºç¿¶= Àóe>  (ßÆàÈß»çÃàb åºîª Ààfóp ç¿¶=óe>[  ،íªßÉî̄áÇà¹  6ßeëH àI ×å̄ó¼ çj¶=ß¢>íÍ � 

There will come to him (In another narration: there will be portrayed to him the form of) a 

man with a hideous face, ugly clothing, and a horrible stench. This man will say to the 

person, “Rejoice at that which will sadden you; this is your day which you were 

promised.” So the person will say to this man, “[And you, may Allah give you evil.] Who 

are you? Your face is the face that brings evil!” The man will reply, “I am your filthy 

deed. [For I swear by Allah, I only knew you to be hesitant to obey Allah, quick to 

disobey Allah.] So may Allah reward you with evil.” A blind, deaf, mute man will then be 

sent to him carrying a huge hammer in his hand; if a mountain were hit with it, it would 

become dust. The man will then hit the disbeliever once and the person will turn to dust. 

Allah will then return him to his former state, and the man will hit him again. The person 

will scream so loud that everything will hear it except the humans and Jinn. A door will 

then be opened for him to the fire and he will be furnished with furnishings of the fire.] 

He will then say, “My Lord, do not establish the last hour.” 
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This ḥadīth is recorded by Abū Dāwūd (2/281), al-Ḥākim (1/37-40), aṭ-Ṭiyālisī (no. 753), 

and Aḥmad (4/287, 288, 295, and 296). The wording above is Aḥmad’s narration and 

that of al-Ājurrī in “ash-Sharī’ah” (367-380). 

 

The ḥadīth is also recorded by an-Nasāī (1/282) and Ibn Mājah (1/469-470) – the first 

part of it up until the statement, “as if birds were sitting undisturbed on our heads.” The 

same chain of narration is also from Abū Dāwūd (2/70) and Aḥmad (4/297) in a shorter 

form.  

 

al-Ḥākim said about this ḥadīth, “It is authentic according to the conditions of al-Bukhārī 

and Muslim,” and adh-Dhahabī agreed. And (al-Albānī says) it is exactly as they both 

say. Ibn al-Qayyim also says it is authentic in “I’lām al-Muwaqqi’īn” (1/214) and in 

“Tahdhīb as-Sunan” (4/337), and he reported that Abū Nu’aym and others also said it is 

authentic. 


